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V. évfolyam. 
Szerkesztőség: 

Á'l. arad-csanádi egresnlt vasutnk palotájában. ltová 
a lap ~zellcmi részetilletö közlemények intér.cndök. 

Bérmentetlen lo,·eleket csak ismert kéztöl 
fogadunk el. 

Káziratokat vissza nem küldftnk. 

Kiadóhivatal: 
Az "Aradi Nyomdatársaság", az arad-csanádi 

egyesült vasutak palotájában Yan, bo,·á hirdetósek, 
előfizetési pénzek és a kiadás körüli panaszok 

bérmentve killdendök • 

A harmadik vereség. 
Budapest, ~pf.emhm· 28. 

Mikor még vasut nem vezetett 
NyiregyházárólNyirbátorba, egy nyir
egyházi fuvarossal indultam neki a 
nyíri homoknak és mert elégszer lett 
volna alkalmam a homoktenger sivár 
hullámai közt uszva elaludni, hogy 
hasznosabban töltsem az idót, be
szédbe eredtem e homokpátria ben
szülöttjével, mert azt tartja az irás, 
hogy : még a vademberektöl, de még 
a majmoktól is lehet tanulni. Beszél
getésünk közben aztán oly hasznos 
thémára tértünk, melynek alanyát, ne
hogy megsértsen vele Phöbeus három 
lovának vezetője, ezenképpen nevezte 
meg : c Követem alássan, d i s z n 6,. 

De hát maradjunk mi is a tárgy
nál, s megkövetem alássan a tisztelt 
olvasót, hogy amiról értekezni aka
rok, a z i s dis z n ó, még pedig szerb
disznó, s kibékülésünket látván Szer
biával, igy kiálthatunk föl : cM i t 
nem tesz a szerb-disznó!• E 
miatt vesztünk össze és e miatt bé
kültünk ki, és ez az ineziciens arra a 
tapasztalásra vezetett, hogy Szerbia 
rokonszenv~nek a nyitjára jöttünk. 
Ugyanazok a szerb lapok, melyek a 
disznó miatt készek voltak össze
veszni velünk, és azzal fenyegetőztek, 
hogy kizárnak bennünket a szerb El
dorádóból s megláthatja iparunk ama 
nagy inség bekövetkezését, mely ezen 
vámháboru ból eredvén,Magyarországot 
legalább is tönkre teszi. Hát. majd 
megmutatjuk a magyar kormánynak, 
írták a belgrádi lapok, - hogy mit 
tesz Szerbia nélkül exisztáini? S im~, 
most ugyanazok a szerb lapok mar 
messziröl köszöntgetnek, s köszöntge
tésükből az a tapasztalás olvasható 
ki, miszerint megtanulták a testvé
rek: hogy nem lehet Szerbiának Ma
g y a r o r s z á g n é l k ü l exisztálni. A 
rövidke vámháboru elég· volt arra, 
hogy a szerb disznó l;>ecsülete a mi
nimumra szálljon, s a Köbányáról 
nagy bankók halmazával hazautazni 
szokott szerb sertéskereskedók éhen
szomjan pislogjanak át hozzánk a ha
táron, s elátkozzák saját édes kormá
nyuk bölcs politikáját, az egész nem
zet nevében. Tudva lévén, hogy Szer
hiának egyik fójövedelmi forrása kö
vetem alássan : - a disznó. 

· Mikor a szerb lapok, amiért hogy 
a beteg szerb sertések ellen, saját 
biztosításunkra óvintézkedéseket mer
tünk tenni, borzasztóan nekiberzen
kedve, ellenünk támadtak és vámhá
borura ingerelték a magas szerb kor
mányt, Magyarország sertéstenyésztöi 
és kereskedői hálákat adtak a jó Istennek, 
hogy megszabadulunk e nagyon is 
érezhető konkurrencziától. De már 
akkor mondták a beavatottak, hogy 
nincs ennek mit örülni. Szerbia most 
oly fába vágta a fejszét, melyból, ha ki 
nem tudja huzni, nagyobb csapás lé
szen az ö rá nézve -· mint a török
bolgár háboru együttesen vala. Azt 
a csapást kiheverte valahogy, de 
ezt nem tudná kiheverni sehogy. A 
magyar kormánynak oly fegyvere 
van Szerbia ellen, melylyel akkor te
heti tönkre, mikor akarja, mert Szer
bia a mi Kőbányánk 'nélkül megszünt 
élni. 

És mégis .ök adták a mumust. 
Ók ijesztgettek bennünket, amint 
ijesztgették a török háboru előtt . a 
törököt7 hogy. rneg sem állnak, am tg 
Konstantinápolyba nem érnek. Abdul 
Kerim aztán megmagyarázta nekik, 
hogy Konstantinápolyig sok baj ér
heti még a szerb hadsereget, legelő
ször is megtörténhetik : hogy tönkre 
verik. Amint hogy meg is történt. 
Azóta Szerbiában másképpen nézik a 
törököt s az Abdul Kerim neve 
farkasszemet néz a DusánévaL 

Nem volt nekik elég ez a leczke. 
Ha már Konstantinápolyba nem is, 
talán csak be lehet menni Szófiába. 
Es ha mi nem vagyunk, bolgár Sán
dor csakugyan bement volna Bel
grádba. Hanem abban az idöben jó 
barátunk volt Milán és ezen barátság 
révén megmentettük Szerbiát. Hanem 
a bolgár Sándor nevét is odafüggesz-
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tettük az Abdul Kerimé mellé. Ekkor 
már két olyan hös nézett farkassze
met Dusánnal, aki megnyirbálta Szerbia 
dicsőségét. 

Ez sem volt nekik elég. Bennük 
van a kötekedő nagyzás. Időközön
ként meg-megviszket a hátuk s ad
dig nem nyugos:mak, amig meg nem 
tapogatják Most meg a mag-yar kor
mányba kötöttek bele. Nem fogtak 
ugyan fegyvert ellenünk, mert ez 
már nagy balgaság lett volna, hanem 
békés uton mérték velünk össze az 
erejüket~ mint akik nagy Sámsonok
nak tartják magukat és gyenge filisz
teusoknak a magyarokat. Meg akar
ták mutatni a muszkának, hogy fog
nának velünk elbánni, ha komolyra 
kerülne a dolog és megeresztették a 
c disznó~ -heczczet. 

Nem részesülhettünk abban a sze
rencsében, hogy ez a heczcz legalább 
is addig tartott volna mint a romániai, 
mert a szerb bugyogó kizárása Kó
bányáról sokkal hamarabb meglágyí
totta a testvérek szivét még Abdul 
Kerimnél meg bolgár Sándornál is. 
Csak aztán tanultak volna eme har
madszori vereségbül eleget a jövöre. 

G. B. 

A fUggetlenségi párt bajai. Az októ
ber elsei döntő csata előtt a "Bp. H." kö
vetkezőleg vázolja a. h e l y z e t e t a. 
f ü g g e t l e n s é g i p á r t kebelében : 
Valószinü, hogy U g r o n é k beérik egy 
á.ltalános formulával, mQly a 49-eskeclést 
kárhoztatja s a függetlenségi és 48-as 
párt kötelékében álhí.ssal összeférhetetlen
nek jelenti ki. Egyébként Ugronék bizal
mas elöértekezletet tartanak s ezen dön
tik el, hogy milyen form~ju és milyen 
tartalron határozati javaslattal rukkolja
nak ki? Az Eötvös-Polonyi-tábor
b a. n - persze ma. még embryo-állapot
ban levö - határozati javaslatok dolgá
ban valósü.gos ernbarras des richesses van. 
Kemény, keményebb és legkeményebb 
hangjai a kárhoztatásnak Ugron ellen 
készülnek kivágui a határozattá. ki
mondást. I r á n y i azonban most is csil
lapitólag müködik s szeretné a. :r.árt egy
ségét megmenteni. Ugy beszéhk, hogy 
már napok óta. dolgozik egy manifesztu
mon, mely 10-12 pontban, programmsze
rüen sorolná fel a függetlenségi és 48-as 
párt sarkalatos dogmáit, s a.z ö szándéka 
szarint a. pártértekezlet ezt elfogadva., 
napirendre térne a történtek fölött. Az 
elvi formulázások bő köpenye alatt 
természetesen sok minden elfer, s igy a. 
manifasztum elfogadásával senki sem 
érezné magát kötelezve a pártból való 
kilépésre. Ott volnának tehát, ahol eddig, 
s a. kelés, egy filastrommal leragasztva, 
gyülne és mérgesednék tovább. Ebbe 
azonban nem akarnak beleegyezni Eötvös
Polonyiék, akik a hozzájuk érkezett le
velekböl tudják, hogy nagy többségre 
számíthatnak, a.z Ugron ló-16 emberei
vel s a. 20-22 békéltetövel, 8 várakozó
val szemben, 54 biztos szavazatra. Ezek 
minden manifesztumozást megelőzöle~, 
azt akarják tisztába hozni, hogy kik hat 
a párt tag,ja.i s határozati jaYaslatot ké
szülnek beadni, melynek a tartalma kö
rülbelül ez : mondja ki a párt, hogy 
U gronnak a párt elvei és személyei ellen 
intézett igazolatlan támadását rosszalja s 
kárhozta~ja. s egész eljárását olyannak 
tartja., mely a párt alelnökének s egyál
talán a part tagjának kötelességeivel 
összeférhetetlen. Alig lehet kétség, hogy 
azt a határozati javaslatot fogja a párt
értekezlet elé viendőnek kimondani az a 
bizalmas konferenczia, melyre a.z Ugron
ellenes tábor hfitfőn vagy kedden jön 
össze. 

Még egy adat a turini kirándulás 
történetéhez. 

J"óka.1 ~óztól. 

Most jutnak eszembe ezek a dolgok, 
amikor kegyetlen rheumás láztól meg
lepve, egész éjjel álmatlanul forgolódom 
a.z ágyamban: a. fejemet fiti egy látha
tatlan kalapács, a nyakamat szoritja. eg? 
fojtogató örv: r.lig várom a. reggelt, 
hogy felkeljek - pihenni : akkor aztán 
leülök a.z íróasztalom mellé, a. balkezem
mel ~ jobb karomat felsegítve a papi
rosra ; mert magátul nem tud fE~lemel
kedni. Pedig hát dolgozni kell, mert el
vállalt mnnkák állnak előttem, a miket 
napjára követelnek a. kiadók és szerkesz
tök. De magam is ugy akarom: mert 
élni kell: dominiumom nincs: a fejem
ben ~z egész kapitálisom. 

Es ekkor aztán rágonilolok, hogy 
van még egy magyar ember, aki éppen 
ugy görnyed nap nap után az iróaszta.la 

mallett; csuzos, ínzsábás bajoktól kínozva: 
s üja a reszkető betüket egyenes sorok
ban egymásután, a mik, a mellett, hogy 
a legérdekesebb történeteket ismertetik 
meg, a magyar irálynak utólérhetetlen 
remekei. 

Mit lamentá~jak én ? Aki ö hozzá 
képest a.z én hatvanöt esztendömmel még 
gyerekember vagyok. Ö már nyolczvan
nyolcz esztendős. S még núndig dolgo
zik. Legalább azalatt a. fejszaggatását 
elfelejti. Nekem is ez tetszik ennél leg
jobban. 

Talán, ha le nem írom a nevét, ~tkkor 
is ráismer mindenki. Hiszen Kárpátoktól 
Adriáig minden adott alkalommal isznak, 
isztok, iszunk - az ö egészségére nagy 
elkeseredésünkben; hanem h o g y a 
m ü v é r e el ö fi z essünk;- már any
nyira nem vagyunk elk~seredve. 

Ezt a "legérdekesebb" adatot a tu
rini kirándulásból, egy igen kedves bará
tomtól hallottam, aki éppen értelmi szer
zője volt ; komoly, jellemes, igazlelkü 
ember, aki sem tendencziából nem mond 
valótlanságot, sem poetázásból nem gon
dol ki fikcziókat. 

A nevét is megmondhatern akárlá
nek élőszóval : hogy ki nem irom, az 
csak azért történik, mert tudom, hogy 
nem vágyódik nyilvános szereplés után -
a saját szakköréu kivül. 

Az én baratom tekintélyes állásu 
miniszteri hivatalnok, s ezen minöségé
ben, komoly megbiza.tásoknál, gyakran 
volt a lapok által dicséretesen emle
getve. 

Ö ís részt vett a t u r i n i e x p e
d i c z i 6 b a n. 

N o hát a.z már per longum et la tum 
elhistorizáltatott, hogy mi történt és mon
datott - sőt ami nem történt és nem 
mondatott is a turini bankett alkalmával. 
Igazán örök kár lett volna, ha tisztelt 
barátom Polonyí Gka el nem , kiálthatja 
a szárd királyság fővárosában e hatal
mas jelszót: "nix táj ts!" Ahogy egykor 
Zrinyi Miklósnak a kardlapjára volt 
aranynyal kiverve e jelszó : "ne bántsd a. 
a magyart", eként lesz Polonyi Géza 
barátomnak a léniájára. felirva e csataszó : 
"nix táj ts!" 

Sőt ujabb időkben még azzal az ér
dekes adattal is gyarapodott a magyar 
történetirás, hogy Eötvös Károly tisztelt 
barátom, sok elvtársa nevében egy leve
let is küldött Kossuthnak, Polo~yi Géza 
barátom á.lta.l, melyre Kossuthnak nyil
vános beszédében a bankett alkalmával 
reflektáini kellett volna: ezt a levelet 
azonban tisztelt barátom, Polonyi Géza, 
a helyett, hogy egy nappal a bankett 
előtt adta. >olna át Kossuthnak, egy nap
pal a bankett után adta. át neki, amikor 
az a. manifeszturu aztán már csak fidi
busznak volt használható. 

N agyon helyesen tette. 
Mikor aztán a bankettnek vége volt 

már s Kossuth megtartotta bá.mulatra
méltó, nagy asztali beszédét; a társaság 
tagjai eitették emlékül azt a poharat, a 
melylyel Kossuthtal koczintottak (termé
szetesen a pohár árának sokszoros meg
téritésável), akkor az én barátom maga 
körül gyüjtött valami harmincz tagot a 
társaságból, s ezeket Kossuth elé vezetve, 
ilyenformát mondott a történelem nagy 
emberének: 

- Mi, akik itt vagyunk ön előtt, igaz 
meggyőződésünk szerint, a. ma. g y a r 
kormány hivei vagyunk: én hi
vatalnok vagyok. Politika.i elveink 
az ön elveivel ellenkezők. A ma
gyarországi politikai rendszert, ahogy az 
most uralkodik, helyeseljük és jónak tart
juk. De az ellenkező elveinknél és meg
győzödéseinknél erősebb volt a.z ön iránt 
való szaretet és tisztelet: fogadja ön a 
politikai ellenfeleinek ált&la.m tolmácsolt 
üdvözle tét. 

És erre Kossuth, az igazán érző férfiu 
meghatottságával nyujtá kezét a társaság 
szónokának és magához ölelte. 

És mondott neki és társainak szivből 
eredő szavakat, malyekben a hazaszaretet 
az ellenkező vélemények tiszteletben tartá
sára. is kiterjed : mely a. politikai ellen
félt őszintén megbecsüli ; s nem titkolá 
el, hogy a. minden érdek és utógondolat 
nélküli üdvözlet, a vele egy politikát nem 
követők részéről rá nézve nagyon becses. 

És uutá.n á.thivta a.z egész társaságot 
(melyet a barátom vezetett) magához _a. 
mellékszobába. és sokáig - és igen szi
vélyesen beszélgetett velük a szép Magyar
országról; melyet a kormánypártiak nem 
tartanak ~lveszettnek. 

Ez volt a legszebb jelenete a turini 
ünne~élyességnek. 

En csak azon csodálkozom, hogy ezt 
a jelenetet az ott jelen volt ellenzéki 
hirlapirók kapva. nem kapták s irva nem 
irták; hanem a.z én gyarló tollamna.k 
hagyták meg a leírását. Holott ez a jellem
fény képezi Kossuthnak a.z alakján azt a 
p &t i n á t, ami öt igazán antikká teszi. 

Mért nem írták ezt ők le ? 
Alkalmasint ugy jártak, mint az 

adomabeli erdélyi kis város elöljárói, alák 
Mária Terézia. királynőnktől kaptak egy 
gyönyörü Correggio-féfe oltárképet aján
dékul. Azonban az oltár-rámájuk rövidebb 
volt mint a. kép. - Mit csináltak? -
Fogták a képet s behajtottak Correggio
ból egy jó darabot s ugy tették be a. 
rámába. 

Ti is, édes atyámfiai, behajtottatok 
Kossuth Lajos képéből egy darabot, ami 
nem fért a politikátok rámájába. 

Reflexiók. 
Ami kedves Aradunk egészen megifj o~ 

dik, megszépül október 6-ára.. Zászlók százai 
készülnek a házakra, s diszes szőnyegek 
halmaza. kerül ki a paloták erkélyeire. A 
Szabadság-tér egy nagy, diszes teremmé 
fog átalakulni a zászló-disztö1, szőnyeges 
erkélyek és a.blakoktól, s a.z ünnepi dísz
be öltözött nagy közönségtől. 

Középen lesz a szép szobor, s a. "Hun
gária" _..; mint egy királyné - fogadja 
majd a messzi-utról jött kegyeletes ma
gyarok hódolatát. 

Csak egy csunya., kopott deszkabal
ma.z fog éktelenkedni a. Szabadság-téren, 
mintha egy díszes terembe f!lgy tyu.kket
reczet loptak volna be. 

Méltó lesz arra, hogy - r á fi l
jenek. 

••• 
Tisza. Kálmán nem egyszer mon 

dotta, hogy egyesek kihágásaíért, nem 
lehet egész testületeket elitélni 

A Dobó Katiczáék hires városában 
egy csunya dolog történt. A király mo
nogrammjával ellátott kardbojtos urak 
közül egynehány, megfeledkezett arról, 
hogy a régi hősök kardjára u volt irva; 
Becsülettel tégy vissza., 8 ok n é l k ü l ki 
ne ránts ... 

A dolog megtörtént. Nem mentheti 
senki. És ha a.z áldozat épségét vissza 
nem is kapja (percz alatt lesz valaki 
örökre szerencsétlenná), de a megsértett 
polgári biztonság olyan nagy elégtételt 
fog kapni, hogy e li j e s z t ö p é l d a 
l es z a z ö rök r e a hasonló bm tálitá
sok ellen. 

, De minden ilyen esetben is, ki-ki a 
maga. módja azerint hat a közhangulatra.. 
Illetve -- ~ekszik hatni 

Egyik ara.di laptársunk, az egri eset 
hatását si e t e t t észlelni Aradon is. A köz- · 
ponti kollegák közfil aztán, akik szintén 
ez uton siettek előre - hozzá csatlakoz
tak, és ma már a budapesti ellenzéki la
pokban ilyesmiket volt.unk kénytelenek 
olvasni: 

"Ara.dol!. a polgárság és a katonaság kö
zött eddigelé valósággal példaszerit volt a vi- . 
szony. A katonaság szinte egybeforrott a pol
gári tArsadalommal, részt veven annak mos
galmaiban. Kinos feltünést kelt azonban, hogy 
mió~ az egri véres eset hire eltexjedt, a 
tisztikar egyszerre viszahnzódoH 
& p o l gá ri tár 11 adaiommal val il é ri n t
kezéstiSl. AJ! eset hire óta a katonatisztek 
nem láthatók a városban, sem a vendégl6kbe, 
11em a ainházba nem mennek." 

Nem polémizá.lunk, de konstatáljuk, 
hogy - A r a d o n m i n d e z e k r ö l -
mit ae tudnak. 

Vagyunk ugy ami derék tisztikarunk
ka.l, - melynek semmi köze az egri eset
hez, - ahogy eddig voltunk, és vasár
nap is, tegnap is, szinházbs.n, a kiállítá
son, az utczákon és vendéglökben éppen 
ugy láttunk katonatiszteket barátságos 
érintkezésben a polgári elemmel, mint 
akkor, midön a "ligeti b&n:k-ettről" haza. 
vonultuuk. 

E lapok szerkesztöségének két f.á.gja., 
egyik vendéglőben kapta az "Aradi Kö
löny" sürgönrét az egri esetről ; a társa-

'**' 

ságban a háziezred két tisztJe is jelen 
volt. 

És ugyan mi történt ? Kellő komoly
sággal megtették - a. nem éppen hizelgő 
- megjegyzéseiket az eset hőseire, és 
kevés idő mulva az egyik tiszt poharat 
emelt (törte erősen, de m a g y a r u l) a 
magyar 8zinászet egyik jelenlévő képvi
selőjére és ugy lelkesült a "Nincs csere
pes tanyám" népda.lra, mintha a bölcsőjé
nél is azt fujták volna.. 

Maradjunk hát csak a mellett, hogy 
ama bizonyos "kínos felttinés"-ről és "a. 
tisztikar visszahuzódá.sáról" itt A r a d o n 
-nem tudnak semmit. 

••• 
A "Kölcsey-Egyesület" választmánya, 

érdekes kísérletre szánta. el magát. Lako
dalmat akar rendezni - menyasszony 
nélkül .•. 

Október 7-Ikén li!Ste, bankettet rendftz 
az Aradon időző irók és müvészek tiszte
letére. 

Hm. Aztán még beszéljen valalá ar
ról, hogy a ,.,Kölcsey-Egyesület" iLtézöi 
nem ke d é l y e 8 emberek. Mondha.tnám: 
malicziózusan kedélyesek. Mert nem lehet 
má.s a tervük, mint számitá.s arra, hogy 
az október 7-ikén reggel u t o ls ó n ak 
elinduló vendégek közül : annyi kés i k 
l e a v o n a. t r ó l, hogy akad majd estére 
köztük egy egész diszbankAttre való "itt 
idözö" iró és mfivész . , . 

••• 
Az aradi tizenhárom vértanu szohrának a 

leleplezése, ugy_látszik, meg fogja menteni 
az aradi öreg honvédek exisz
t e n c z i á j á t. 

Egy dicséretes, nemes ötlet, százakat 
fog hullatui a nemzet a.gg hőseinek 
ölébe. 

Az ágosta.ia.k preszbitériuma mondotta 
ki tegnapelőtt először, hogy a 1 z o
borra teendő koszoru helyett, 
husz forintot a.d az a.ra.di öreg honvédek
nek. - Ma. már közöljük a Probszt Ká
roly és társai czég nemeshangu felhívá
sát, hogy a nyilt üzlettel biró kereskedők 
adakozzanak a koszoru helyett pénzt a 
mi öreg honvédeinknek. 

És ez igy van jól. A tizenhárom vér
tanuk szobra már a.z _eddigi bejelentések 
után is, ugy el lesz borítva koszorukka.l, 
hogy ki sem veszi észre azokénak a hiá
nyát, kik kegyeletük érzékenyebb voltá
ban, segély alakjában rótták le a kegye
let adóját a szabadság martiromságá.ba.n 
dicsőült tizenhárom iránt. 

Azok pedig, odafennt, bizonynyal 
áldólag néznek le a szobrot körülálló és 
még élő aradi hösökre, hogy e nagy na.
pon n e m ü l a n y o m o r g o n d j a 
homlokukra. ... 

Spadassin. 

Táviratok. 

Tavirat-szédelgö. 
Pária, szept. 29. (Sa.j. tud táv.) Nan

cyban letartóztattak egy embert, aki 
egy párisi tözsde-figynök megbizása foly
W-n táviratokat küldött az illető tőzsde
ügynök czimére, mely szarint az avricourti 
franczia biztost a németek tőrbe csalták és 
St.ra.ssbnrgba vitték volna.. A töZ8deügy
nök már a tnult évben is táviratozott 
Nancyból börzemanöverek czéljából ily 
hazug hireket sulyos határsértésekröl. 

-- Nagy aztrájk. 
Arraa, 8zept. i9. (Saját tud. tá.v.) A 

caroini bányákban ezer bányamunkás 
hagyta. abba a munkát. 

- Berlloz-ünnepély.-
La Cote St-André, szept. 29. (Sa.j. tud. 

táv.) B e r lio s zeneszerző emlékszobrát 
tegnap ünnepélyesen leleplezték. B u r
g e o i s közoktatásügyi miniszter tartotta 
az emlékbeszédet. 

- LemondoH minlszter. 

Rio de Janeiro, szept. 29. (Saját tud. 
táv.) A "Gacete. de noticias" jelenti, hogy 
aközoktatá.8figyi minisz terbe
adta lemondását. 
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- Töltény-robbanát. -
Belgrád, szept. 29. (Sa.j. tud. táv.) 

Tegnap, mikor Sándor és Milán király 
Topcsiderből kocsin visszat-értek, az ud
vari kocsi kerekei alatt egy kis kaliberü 
fegyvertöltiÍny gyönge durranással fP.l
robbant, anélkül, hogy kárt okozott volna, 
A vizsgálat kideritette, hogy egy elve
szitett töltény került véletlentil a kocsi 
kerekei alá., ahol felrobba.nt. A jelentékte
len eset legkevésbbé sem hatott nyug
ts.lanitólag a.z uralkodóra., Milán királyra. 

Naptár. 
Szeptember 30. Kedd. Róm. kath. naptár: 

Jeromo~. -Protestáns naptalr: Jeromo&.- Görög
orosz naptár (szept. 18.); Eum én. - A nap ll:él 
5 óra 58 perczkor, oyugnik 5 óra 4~ p~rczkor. 

Október 6. A vértanuk szobrának leleplezése. 

Időjárás. 
U[/111/0flltJs: reggel 1 órakor 167.0 mm., dél

utAn 2 <'•r akor 76<>.4 mm. 11/m•P.·slk: re g gel 7 órakor 
c~ + 13.6, délután 2 órakor O +24.8. S:dl irtÍ1l1ftJ 
ú trej" reggel 7 órakor K. 81 dálután 'l órakor 
N. 5. FelMut: ro gg el derült, délut'n félderült. C$flpíl
d/J; az utóbbi U órllban : O mm. 

"Aradi Közlöny." 
Mig a.z ország többi pártjai a legko

molyabb válság eshetőségeinek néznek eléje, 
a.<ldig a szabadelvü párt a kormánynyal 
vállvetve igyekszik a. nemzet reformtörek
véseit valósítani, a pénzügyileg konszolidált 
Magyarország igénybe vehetö ga.rancziái 
mellett. 

Bár e kormánynak t!s pártnak orga
numa az "Aradi Közlöny", s z e r k e s z
t é s é b e n o l y a n f ü g g e t l e n sz e l
l e m e t é r v é n y es i t, melyben amig az 
uralkodó többség politikai akcziúját támo
gatja, addig a köznek érdekeit a lcgjelen
töségteljcscbb kérdésekben sem téveszti el 
soha, és igy - mint Arad és Csanád me
gyék közéletének hü tükrében - találja 
a.z "Aradi Közlöny" közönsége lapunkban 
mind azt, ami a diszkrét felfogás révén 
nyilvános birálatra jogot ad és nyilvános 
elintézésre, támoga.tásra jogot formál. 

Munka.társaink elökel6 csoportja és ösz
szeköttctéseink kiváló volta abban a. hely
zetben tartja meg jövöre is az "Aradi Köz
löny"-t, melybcn eddig is a müvelt olvasó 
közönség rokonszenvére és támogatására 
oly méltóvá küzdötte fel magát. 

Az "Aradi Közlöny", mint a z e g y c
d ü li ar a d i la. p, mely hétfőn raggel ls 
megjelenik, különben is megszakitás nélküli 
érintkezésben van a nagy közönséggel és 
igy na.p nap mellett tanubizonyságát adja. 
megbi7.ha.t6ságának és gyors értesüléseinek, 
mely utóbbiakra nézve semmi áldozatot 
nem kimélünk távirataink böségétl>L 

Az október-deczambari negyedév beáll
táva.l teltát bizalommal szólitjuk fel lapunk 
közönségét a z c l b r i z e t é s e k m e g
u j i t ás á r a, és fclkérj'ik elvba.ráta.inkat, 
hogy az "Aradi Közlöny"-t körükben ter
jeszteni sziveskedjenek. 

Arad, r8g:>. szeptember 26. 

Az "Aradi Közlöny" sz.crkeszt6sége. 

Az október-deczembori évnegyed kü
szöhén tisztelettel ké:r:jük lapunk azou elö
fizet.öit, kiknek előfizetése s z e p tem b e r 
vé g é u l ej á r, hogy elöfizetéseiket mi
elöLb megujita.ni sziveskedjenek, mert fe
lesleges példányokat nem nyo
m a. t u n k és igy az expedicziónál z1wa.r 
állha.t he. 

AZ "ARADI KÖZLÖNY" TARCZÁJA. 
Szeptembsr 00. 

Az elvesztett paradicsom. 
(Franczis regány.) 

b • .A l'tldi Kö:zl/jny" uá111dra ertdetib/il jordit()tM • 

(51} &ráczlilna. 

- Hány órakor halt meg Coura-
geot ur? 

- Körülbelől ha.t órakor. 
Ugyanezt mondotta Heuguené ia. 
- On igazitotta meg a halottat 

ágyában? 
- Igen. 
- Sok idejét vette ez igénybe ? 
- Istenem, uram, én nem néztem meg 

a.z órát. Má.r nagyon gyakran tettem meg 
ugyanezt a szolgálatot más gyászba. 
borult családoknál is. Egyáltalán véve 
egy félórát, legfőbb háromnegyed órát 
igényel. 

-- És azután mit tett ? 
Renaudiere gunyosa.n tekintett a. bé

kebiróra. 
- Ba.rrédien ur ön jól tette, hogy 

előre figyelmeztett, miszerint kérdései kü- · 
lőnösek lesznek, - de ez nem is a.z iga.zi 
szó, ha.uem illetlennek kellett volna. ne
vezni azokat. 

- Minthogy én önt elöre figyelmez
tettem, uram ön ne legyen megsértve ál
taluk. Kérem tehát feleletét. 

- Visszamentern Gerdonba., - mondja 
gőggel Rena.ndiere. 

. - Hány óra volt akkor ? 
- N em tudom. 

"- Nyolcz óra volt. 

"* s&-.."M·......,·•r.: . ..." •... 
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Az "Aradi Közlöny" előfizetési árai : ~6-án lefolyó szoborleleplezési Unne-
Helyben 1 Vidéken pél y re h i v a t~ l b ó l. m e ,g.? i V: a t-

házhoz hordva: l 1 z étk u 1 d ve: tak, de ekkora1g megJelenesuk 1ránt 
E~y él're 12 frt - kr.l Egy .Svre 14 frt - kr. nem nyilatkoztak, tisztdettel felkéret-
Fel évre 6 • - • Fél évre 7 • - • nek, hogy a meghivóban is jelzett 
Negyed éne 3 • - • l Negyedévre 3 • 50 • l f l . b b Ö t t b Ó J álló 
Egv hóra l • - • Egy bóra t • 20 • e g e J e a g 

E. · " h 1 b ,.. .. vld"ke" 8 kr. küldöttségük n é v so r á t mulhatlanul 
gyes snm ara e y 811 g r.r., o ,,, k , . · b k''ld · o t ó b e r 2 -a 1 g hozzam e u em 

Az ellillzettls.i pénzek, 'r&lamint hirdetési és sziveskedienek, mivel a bemeneti J. e-
egyéb dijak: a:. "Aradi Közliiny" ki a d ó h i v a t a- :.t 
llin&k: k:nldendök, ugyszintén ide utalandó gyek az ünnepély helykörönd-
romden oly n gy, mel)· a lap snyRgi részút illeti. j é r e, csakis a jelentkezöknek fognak 
iJIF""Vutatvtl,.yszámokat egy ltltig illgym ú bé,·. megküldetni. Arad, 1 890. szeptem-
•~e••trJt Jcüld " kio.t6Mrawl. .._ ber 29. Lukácsi Miklós, 

Az .,Aradi Nyomda-Társaság". (lz iiallep/l!ft •·endew biz.oltdg 
el11iike. 

A kiállitásról. 
A kiá.llitást meglátogatták 

déltöl vasánap délig 
vasárnap déltől hétfó délig • . .... 

szombat 
48ö l 

1622. 

A gyümölcskiállítás képezi most a 
kiállitás ujdonságát. Be van jelentv& 24 
faj körte Ötvenesről as pedig : 

Madame Freque 
Madame Elisa 
Császárkörte 
Ghelin va.joncza. 
Isarobert 
Angoulemei herczegnő 
Diel vajoncza. 
Nemes Colmar 
Bojti va.joncza 
.Millet vajoncza 
Téli esperes 
N a.poleon vajoncza 
Liege! téli vajoucza 
Faszini vajoncza. 
Csa.tá.r körte 
Clairgeau vajoncza. 
Tottieben tábornok 
Pisztráng körte 
Konná.nyzóné 
Malinesi jó 
Josephina de Ma.lines 
Olivier de Serrea 
Fortunée 
Napoleon herezeg 
továbbá. 110 faju szőlö B a. r t ó k y 

Lászlótól CsabáróL 
Befőttek G a á l Ferencznétől Kun

ágotáról. 
Szőlöojtógép (vas) A v a r ff y Gá

záé; V .a r g a. Józsefé (fa). 
A v a. r ff y Géza. na. pon ta előadást 

tart a szölöojtáaról a gazdasági pavil
lonba.n. 

A csoport-jury szerdá..n délután S 
órakor ül össze. ••• 

M nnká.osyék. Munká.csy 
Mihá.ly és nsje - mint már jeleztük -
október 6-á.n érkezik Aradra, hol impo
zánsui fogják fogadni. A fogadó küldött-. 
séget maga. S a. l a. a z Gyula. polgármes
ter fogja. vezetni és ö üdvözli beszéddel 
a~nagy müvészt és nejét. Munká.csyéka.t 
a. városházán fogják elszállásolni a föis
pá.n termeiben. A Munkácsy-pá.r fogadta
tása. impozáns lesz, nagy kivonulá.ssa.l. 
Az impozáns fogadtatást meg is érdemli 
ö, aki oly nagy dicsőséget szerzett a. ma
gyar névnek világszerte, s : i most Euró
pának egy ragyogó csillaga.. 

Felhiv ás. 
Mindazon Arad városában székelö 

állami hivatalok, egyletek, társulatok, 
testületek sat., melyek az október 

- Köszönöm. Ön tudatja. velem. De 
minthogy tudta., szükségtelen volt tölem 
kérdezni. 

- Kérdéseim, malyeket az igazság
szolgáltatás érdekében intézek ön höz, nem 
haragithatják meg önt. Az nagyon lehet
séges, hogy ra.blá.lti kisérlet történt amaz id ö 
közt, midön gn elt.ávozott és a. Virginie 
halála. közt. On nem találkozott .Ma.ison
Feyne köriil semmi gyanus egyénnel? 

- Nem. Csak a Chantegreleti mol
ná.r Heugne hangjá.t hallottam. De ki 
hitetheti el önnel a. ra.blási kísérletet. 

Es Rena.ndiere meglepetten tekintett 
maga körül. 

- A rendetlenség, a. malyben e szo
bát látja. ... 

A.z orvos mosolygott. 
- Ha. ra.blási kisérlet történt, ugy 

ez nem a tá.vozá.som ut&.n lehetett . . . 
- Miért? 
- Mart ebben a. szobá.ban levő ren· 

dP.tlenség már akkor létezett, a. mikor én 
megérkeztem és Couragsot ur még nem 
volt meghalva.. 

Ez csakugyan lehetséges volt. A biró 
erre nem gondolt. De ez azért nem he.
oott máskülönbeu reá.. Ezeket a kérdése
ket csak azért tette, hogy a. következőt 
intézhease az orvoshoz : 

- Sziibége volt önnek, ura.m, erre 
az íróasztalra lépni? l 

A nyomorult arczába. szökött a. vér. 
Ezek a szavak njra. felélesztették a 

reggeli drá.má.t, a.z öreg vádolva őt bosszu• 
á.lló ha.ngjáva.l, azután a. felakasztott holt. 
test. Azután vére ismét mind szivében 
összepontosuJt és oly sápa.dt lett, mint a. 
szegény Courageot halotti ágyában. 

- Dehogy . . . éppenséggel sem, 
ura.m - szólt izgatott hangon. 

Az előző é1:1 a következő kérdés közt 
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Október 6. 
A leleplezés. Az ünnepély rendezö

bizottsága körülbelül elhatározott már 
minden elhatározni va.lót, csak ki kell 
vinni azokat. Különösen jó lenne azt ki
eszelni, miként lehetne kidisziteni az olyan 
éktelen tribünöket. Legtöbb dolga va.n 
azonban az elszá.llásoló bizottsá.gna,k. S a. r
l o t főkapitány és Ko v ács Vincze fiak
kerben terepviszony-tanulmányokat tesz
nek vagy pAdig a szállási irodában fog
lalkoznak, még pedig ugyancsak. Elszál
lásolás tekintetében nyugodtan nézhetünk 
a. jövö elé. 

U j a. b b v e n d é g e k. J á.r m a. y 
G,yula. budapesti gyógszerész, Zala sógora 
a. meghivásra felelve, kinyilatkoztatja, 
hogy jelen lesz a. leleplezési ünuepélynél. 
- T e l e p y Károly Uj pestről azt sür
gönyzi, hogy okvetetlenill lejön. - A b r á
n y i Lajos fest.ömüvész ]~jön. - ·Bihar
vármilgyét képviselni fogják: B a r a. n o
v i c h Ferencz, Mark o v i cs Antal és 
L o v a s sy Ferencz. - Z a. l a György 
szobrász kiséretében érkeznek : F a. r ka s 
Antal, J á. r ma. y Béla, J o r d á. n Fe
rencz dr, L i n c k Lajos, G a j z á. g ó 
Manó, S z a b ó A.ndor, K i r n e r JÓzsef, 
R é v a. y Mór, S c h w a r t z Armin, A n
d r e t t i A.nzellll, a képzöm ü vészek köre. 
- Az arisztokráczia. is képviselve lesz 
az aradi szoborleleplezési ünnepen. A n
d r á. s sy Tivadar gr., ifj. A n d r áss y 
Gyula gr., V a y Kálmán br., F e st e
t i c h Kálmán gr. és Z i h y Jenö gróf 
résztvesznek az ünnepség ben. D u l áns z ky 
Nándor pécsi püspök szintén levélben tu
datta, hogy október 6-ára Aradra jön. -
A. budapesti tudomány- és mü&gyetemi 
olvasókört Eötvös Bálint, G o n d a 
Dezsö és P h i l ip p o v i cs István jog
hallgatók fogják képviselni. Az olvasó
kör nevében koszorut fognak tenni az 
emlékszoborra.. - Ko l o z s v á. r vá.ros 
közgyülésa elhatározta., hogy küldöttség 
álta.l koszorut tétet az emlékszoborra. -
B e t h l e n grófné, L e i n i n g e n Ká
roly ö z v e g y e, misemondó ruhát him
zetta b or o sj s n ö i templom számára., 
hol a. vértanu nyugszik. A miaemondó 
ruhát a következő levél kiséretében küldte 
Hofbauer plébá.nosnak : 

H a. r a. sz t i, aug. ll. FIStisztelendő 
plébános ur! Mai postával küldök fötiszte
leudlí ur becses czime ah.tt a boros-jenői 
templom szAmáro. egy s a. j á. t k e z ü l e g 
h i m z e t t gyászmisemondó ruhát, boldogult 
elsö flnjem, L e i u i n g e n Westerburg Ká
roly gr. emlékét kivánván ~isztelni, ki neve
zett templomban nyugszik. Fo~adja. ez a.lka-

Barrédien elhagyott telni nehá.ny pilla
natot. 

Ez elegendő volt a nyomorultnak, 
hogy magához térjen. 

Pedig egy futó tekintet neki is meg-
mutatta az íróasztalon a lábnyomot. 

Az ö lábnyoma volt. 
A biró megmutatta. neki: 
- Szeretnők tudni, ki hágott ide fel 

- tnondja, - ... ez ta.lán sok minden-
ről felvilágositana bennünket. 

- Ez nagyon egyszerü . . . Kétség. 
kivül az a férfi, aki leoldotta. Virginiet. 

- N em . . . a.z a. férfi széket használt. 
- 'fa.lán ma,ga. a Virginia lábnyoma.? 
- O czipöt viselt 
- Akkor nem vagyok képes önt fel~ 

világosítani. 
- Nem ön volt-e? Emlékezzék jól. 
- Ismétlem. 
- Ha mégis folytatom, Renandiere 

ur, az azért történik, mert a nyomuak, 
a maly ezen papíroson látszik, különös 
jele van és hogy ez a különös jel az ön 
csizmája talpán tsmétlödik ... 

- Ah ! ah ! ön csodálkozásba ejt 
engem .... mit mesél ön nekem itt? 

...._ Bizonyosodjék meg személyesen, 
hogy csizmája jobb talpán ninosen-e öt 
szeg ba.lra. és hat jobhra. 

Rena.ndiere megnézte. 
- Az. igaz, - mondj a. 
- És most nézze meg ezt a papí-

rost ... 
- Különös, nagyon különös1 csa.k· 

ugyan. -
Az orvos hosszasan nézte a. papirost. 

Idöre volt szük.sége, hogy visszanyerje 
hidegvérüségét. Most másodszor jött za
va.rba. 

- Hogy a.z ördögbe lehet ez?, , , -

hnf"weeírtcaeWt • ~ .. ·,em r·-- ....... 

lommal tnélyen érzett Mlámat azon sz~p su
va.ko\1·t, melyekkel fötiHztelendii ut· kél év 
előtt kedves halottam eml6két íllette és le
gyen meggyőződve, hogy e nemes tettet soha. 
sem fogom elfelejteni. Magamat ezentul is 
becses fi6yelmebe ajanlva, maradok kiváló 
tisztelettel tisztelendő plébános urnak kesz 
hi ve B e t h l e n gr. S i B B á n y Erzsébet. 

Ko sz o r u é s p é n z. Utólag több 
egylet magáává tette azt a.z eszmét, hogy 
jobb lesz a. azoborra helyezendő koszoru 
helyett annak árát a.dni. Igy az ara.di 
kereskedelmi testület tegnap, So n n t a g h 
Gyula. elnöklete alatt választmányi ülést 
tartott, melyen elhatározták, hogy a. azo
borra. helyezendö koszoru helyett BO frtot 
adnak az elaggott honvédekfelsegélésére. 
Egyben elhatározták azt is, hogy a. le
leplezésen küldöttségileg képviseltetik 
maguk&t. A küldöttség S o n n t a. g h 
Gyula. vezetése alatt a. következő tagok
hól fog állni: D o biasch y József, 
R e i c h e r Ferflncz, T o n e s Ede és 
W a ll fis c h Armin. Az aradvidéki 
tanítóegylet szintén diszes koszorut helyez 
a. szohorra. e feliratt&l: A nemzet vérta
numa.k a nemzet na.pszámosai, a~ arad
vá.rosi és megyei tanítók. 

Az aradi vértanuk emlékszobrára. a 
leleplezési ünnepély alkalmával a m a
k ó i i p a r o s ifjak is küldenek egy ko
szorut. - A magyarországi könyvnyom
dászok aradi fiókja kék-fehérszala.gos dí
szes koszorut helyeznek a szoborra és 
V a. r g a. J Ó7.sef egyleti elnök vezetése 
alatt ö ta.ggal ~épviseltetik magukat. 

Szinház és katonaság. Aradi 
Gerő sz in társulata nagyba,n készült a "N év
telen hösök"-re, melynek remek zenéjét 
a próbákon is gyönyörüség hallgatni. Teg
nap azonban a. derült. égből lecsapott a 
villám : a. katonai parancsnokság hivatalos 
átiratLan tudatta, hogy a. katonazenekart 
sem október 5-ére, sem 6-ára játszani nem 
engedi. A direktor ez átirat folytán nagy 
zavarban van. Hacsak ug.f nem segit 
magán, hogy Krecsányitól kér kölcsön 
zenekart. Krecsányi ugy is csa.k október 
9-én kezdi meg előadásait 'l'emesvárott. 
A zavar annál nagyobb, mert a. "Névtelen 
hősök" előadására. már sokan meg~;·&ltották 
a jegyeket. Mint halljuk, Aradi igazgató 
e tekintetben osakugyan Krecs!illyihoz 
fordult, a. kinek ismert ha.za.szereootében 
és áldoza.tkészségében mi is bizunk s biz
tosra veszszük, hogy zenekarát ide köl
csönzi Ara.di GeTönek, a.mi által nemcsak 
a.z igazgatót, de az aradi közönséget 18 

lekötelezi. 

A leleplezési tér beosztása: 

10 m!T. 

l - 9 c•m. 
2 

mondja. - Ygyszólváu bizonyos, ,hogy itt 
a jobb lábam lenyomata van ... Es mégis 
én azt állítom, hogy nem .. . 

Egyszerre a homlokára. üt és mo
solyog: 

- Ah ! istenem , elfelejtettem ••. 
Milyen ostobaság ! . , . 

Fellélegzett, megkönnyebbülten, fel
vidulva.. 

- N os ? - kérdé Barrédien. 
- Mikor itt beléptem, - amint már 

említettem, nagy rendetlenségben találtam 
ezt .a. szobá~ ... a fiókok tárva.-p.yitva ... 
pap1rok hevertek a földön ... Eszre nem 
véve, rájuk léptem ... 

A magya.ráza.t világos volt, szembe
ötlő, hihető. 

Barrédien eloszlani érezte m.inden 
gya.nuját. 

- Ön megbocsát, Renandiere ur. 
- Nem végezte-e ön kötelességét, 

uram? 
Oda nyujti kezét a. bírónak, aki a.zt 

megszoritotta.. 
-, -- Én önt elhivatt.am, orvos ur, egy

szerü halotti vizsgá.la.t miatt. A többi 
már nem hozzám tartozik és a törvény 
fogja. most má.r kezébe venni a további 
vizsgálatot, és hogy ideküldjön egy or
vost, aki a. La. Toucha Virginie halála· 
okát konstatálja. Nincs tehát többé szük
ségem az ön szolgála.tá.ra, uram, ön ismét 
élvezheti szabadságát. 

A ké5 férfi köszönt egymásnak. 
A konyhán áthaladva, az orvos ott 

találta Heuguenét ülve a tüzhely mellett 
dideregve. . 

Megállott előtte ; a.ma.z pedig nem 
merte felemelni szemeit. 

- Ön beteg ? - mondja. az orvos 
fennhangon, ugy ho~y az udvarban levő 
emberek meghallha.tJák. 

1 = szónok tribün. 
2 = hirlapirók tribünje 
S = dalárda. podium 

Űlöhelyek: 
A=202 
B=2ö6 
C=272 
D=278 
E=272 
F=266 

számozott 1549 hely. 

A t r i b ü n. A leleplezési emelvényre 
folyton lehet jegyeket váltani. A vállal
kozók a tribün a.ljában (a szinháztól jobbra.) 
pénztárt nyitottak s a. jegyek ott váltha
tók. A leleplezési tér beosztása. megválto
zott, a. mennyiben a. szónoki emelvényt 
jobbra odább tették, ugy, hogy egészen 
közel fog állani az első sorban ülö pub
likumhoz. A dalárda számára szánt ha
rántos emelvény 74 O ölet, ujságiróknak 
szánt terület pedig 40·5 O metert fog 
igénybe venni. Az ujságirók számára is
kolapa.doka.t fognak kitenni. 

- Salacz franczia levele. Salacz pol
gármester franczia nyelvü levelet intézett 
La.hner Györgynéhez Milanóba.. A levél
ben a. polgármester tudatja, hogy a tá
bornoknéna.k és leányának remek két· 
koszorujá.t megkapta. s a.z ágyuérczből 
készült koszoruva.l egy kis baj történt, a 
mennyiben a.z uton egy kis ág letört róla. 
Biztosítja a polgármester madame-ot, hogy 
a. törést azonnal összeforrasztatta és ma
dame óhajtásához képest a két koszorut 
még október 5-én oda. fogják illeszteni a. 
sz o borra, L a h n e r György tábornok arcz
képe alá. 

- A csanadl püspök otthon. T e me s
v á r r ó l irj ák 28-áról: D e s s e w ff y 
püspök ma fogadta. a. káptalan, a seminá.
rium, a. kegyesrendíek és a.z izraeliták 
küldöttségét. A püspök biztositotta őket, 
hogy követni fogja. azt a parancsolatott 
"Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat." 
A felekezeti béke ápolása legbuzgóbb tő 
rekvése lesz. Ha. a zsidóságnak valamely 
jogos érdeke szószólóra szorul - ugy 
mond - ő mindig ott lesz. Az izr. nö 
egyesülat támogatását is megigérte. A 
püspök délben a hatóságok tonökeinek 
ebédet adott, délután pedig meglátogatta. 
a. papnöveldét, Holnap, az országgyűlés 
megnyitására Budapestre utazik. 

- A "Kölcsey-Egyesület" választmá. 
nya a.z Aradra. érkezö irok és müvészek 
tiszt.eletére október hó 7-én a. városligeti 
vendéglöna.gyterméhen t á rsa. s-e s té ly t 
rendez, melyre a.z egyesület mínden tagja. 
ez uton meghiva.tik. A részvétjegy ára va 
csoráva.l együtt 3 frt, malyösszeg a pénz 
tárnál a. belépés alka.lmá.vallesz lefizetendő. 
A közönség kényelmére eeti fél 8 órakor 
lóvasuti kocsik fognak indulni a. nFehér 
kereszt" szálló elöl a városligetbe. A részt
venni kiv~uó h ö l g y e k és u r ak kéret
nek résztvét€'li B7.ándékukat legkésöbb ok 
t o b e r h ó 4- 6 n d é li ll ó r á i g A. n to 
l ik Károly alelnök urhoz intézendö leve 
lezö lap on bejelent.eni. A z e l n ök ség 

-- Október 6. és a pénzintézetek 
Ok t ó b e r 6-á. n a. k megünneplésére az 
aradi pénzintézetek is készülődnek. Mint 
értesülünk ugyanis a.z a. r a d i p o l g á. r 1 

t ak a r é k p é n z t á r tegna. pi igazgató 
sági ülésén elhatároztatott, hogy október 
6-á.n üzleti szünetet ta.rt. 

- A katonasag és a lövölde. A hon 
védség, maly a. birká.sdülöbeli lövöldében 

_, Nem, csak fázom. 
-' Mutassa. a. pulzussát. 
Heuguené. oda.nyujtja a kezét, az 

orvos meguéz1 iiterét. Leült az asszony 
és az ablak közé és nagyon halkan be 
szél hozzá.. . 

- Bátorság . • . légy biza.lomma.l .. 
különösen, egy szót sem és megvagyunk 
mentve . . - te nem mondasz semmit? 

- Semmit. 
- Bizzál bennem . . . Érootted . . 
-Igen. 
- Remélem nem tartottad magadná 

a pénzt? 
-Oh! nem. 
- Elrejtetted? 
-Azonnal. 
- Bizonyos helyen. 
- Az erdöben. 
- Senki sem vett észre ? • • • Óva 

tos voltál? 
- Senki. Ne féljen! 
- J ól van. Meg vagyunk mentve. 
És elhagyva a parasztasszony kezét, 

mint.egy haragosan moudá.: 
- Százhusz lüktetés . . . Hiszen ön

nek lóláza. van ... Ön tulfárasztotta ma
gát? 

- Már több éjjelen á.t virrasztok. 
. . - ~os há.~ ön Cha~teveletben fogja 

k1pihenm ma.gat. I~t mar nmcsen többé 
szükség önre . . . Es le fog feküdni . . • 
a.eonual . . . jól betakarózva. . . . Kinint 
fogok rendelni. Egyet azonna.! bevesz, a 
~ásikat ma este. Ha holnapig nem érzi 
Jobban magát, utánnam fog küldeni. 

- Igen, orvos ur. 
Rena.ndit:he eltávozik, köszöntve egy 

c~o~1.ó bérés által1 ~kik a Couragsot ha.
lallurére azonnal eljöttek. 

Felszáll a. kocsiba és eltávozik. 
Mikor haza érkezik, sokkal nyu

godtabb. 
(Folytatba következik. 

......... _ 
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tartja lögyakorlata.it, most meg van 
aka.dva.. Ugyanis a. 1·égi lövölde a W erndl
féle fegyverekre van berendezve, a. czél 
200 lépés, azonban a. Mannlichernek ez 
nagyon kicsi, mert az ö golyójának kutya
kötelessége 400 lépésnyire is találni. 
Emiatt a katonai lövöldét átalakitják és 
az átalakitás ba már bele is fogtak. E munka 
eltarthat egy évig is és igy a katonaság
nak ideiglenesen más lövöldéröl kell 
gondoskodnia. Tervbe vették, hogy a. 
zádorlaki gyepen állitanak fel egyet, de 
ebbe a zádorlakiak és ujaradiak nem 
akarnak beleegyezni. A tárgyalásokat foly
tatják, és ha. nem tudnak megegyezni, való
szinüleg elmennek a Mannlicher-gya.korla.
tokkal Lugosra.. Addig egyelőre naponkint 
folytatják a. gyakorlatokat, ugyahogy lehet. 
Reggel 6 órakor kezdik a. lövöldözést s 
az tart ll óráig. Ekkor pihenő követke
zik 8 a. legénység számára felállitott 4 
konyha. kezdi előadni termékeit, melye
ket, mondanunk sem kell, talán a kifáradt 
legénység jóizüen költ el. Délután fél 3 
órakor ujra. kezdik a puffogta.tást, a tiszti
kar megérkezwvel, mely a városban ebé
del. A lövöldözés eltart esti 6 óráig, mire 
a. legénység is bevonul a. városba.. A 
Mannlicher-gyakorlatok elsö turnttsza szom
baton ér véget. 

- Felhivás és kérelem nyilt üzlettel 
biró tisztelt kereskedő-társainkhoz l 

Október 6-án Aradváros kezdeménye
zésére az egész magyar nemzet ünne
pet ül. 

A kegyelet ünnepe ez. 
Ama kegyeleté, melylyel az egész 

magyar nemzet emelt fővel hódol a 13 
vértanu emlékének, kik dicső halált szen
vedtek az alkotmányos szabadság ma
gasztos küzdelmében ! 

E kegyelet azonban nemcsak a meg
dicsőülteknek szól. - Minden egyes baj
noknak tartozunk vele, ki a szabadság: 
harczban részt vett. 

Ezek köz ül számtalan elaggott és elsze
gényedett bajnok van még életben, kik
nek a minde~napi kenyer et csak polgár
társaik könyörülete adhatja meg. Nagyon 
megérdemlik e szegények, hogy ez al
kalommal irántuk is lerójjuk a kegyelet 
adóját. Ragadjuk meg tehát az alkalmat, 
s a vértanuszoborra helyezendő koszoru 
helyett adakozzunk a:~ elaggott Ilonvádak 
részére! 

A szives adományokat hirlapilag 
nyugtázzuk és a helybeli honvédegylet 
elnökségéhez fogjuk juttatni. 

Arad, 1800. szeptember 29-én. 

Haza.fiui üdvözlettel: 
Probst Karoly és társai. 

A mlndent látó Baross. B ar o s 8 

Gábor kereskedelmi miniszter mindenre 
kiterjedő D.gyelmét bizonyitja azon kör
rendelet is, melyet legutóbb városunk és 
megyénk törvényhatósághoz intézett. Ta
pasztalta. ugyanis a kereskedelmi minisz
ter, hogy fontos törvényhatósági középi
tésnél, ahol a felügyeletet és ellenőrzést 
az államépitészeti hi va tal gyakorolta, a 
felülvizsgálatot is ugyanazon hivatal egyik 
alárendelt közege teljesítette. A részrehaj
latlan és alapos felülvizsgálatot termé
szeteion igy nem látja biztositva a minisz
ter. Azért addig is, mig a törvényhatósági 
közuta.k müszaki szalgálatot az 1890 I. 
t.-cz. alapján sza.bályozva. lesz, - folhívja 
a törvényhatóságokat, intézkedjenek, hogy 
valahányszor csak a. törvényhatósági köz
utépítéseknél valamely fontosabb és költ
ségesebb építést s annak ellenőrzését az 
államépítészeti hivatal főnöke teljesíti, a 
felülvizsgálat a kerületi kir. fel
ügyelő á.ltal foganatosittassék.E 
végett a ker. felügyelet minden egyes 
esetben a miniszter fogja kirendelui, a 
törvényhatóság folterjesztésére és költ
ségére. 

- Két évet tzolgálnak. A honvédség
nél az idén tudva.levöleg nincs ujoncz
sorvány s e miatt, mert a. létszámnak 
mindig ki kell lenni, olyanok is tovább 
maradnak benn gyakorlaton, akik rendes 
körülmények között rég hazatérhettek 
volna.. Ez átmeneti idöszakban csak az 
Isten őrizte, hogy a póttartalékos honvé
deket is be nem hívták. 

- A püspök utja. Mint biztos forrás
ból értesülünk Dessewffy Sandor püspök 
első utjat Ma.kóra teszi, még pedig október 
hó közepén. A főpásztor ezutta.l néhány he
tet szándékozik Makón tölteni. A város már 
is nagyban készül elfogadására. 

- Zala és Tourbain. Z a. l a György 
szobrász azt a kérelmet intézte Sa. l a. c z 
polgármesterhez, hogy a. Hungária. fel
állitásánál ellenőrizze Tourbaint. A polgár-

. mester erre a. kérelemre azt felelte, hogy 
ö eleget tesz a kérelemnek, a. mennyire 
lehet, de ezt nem is teheti egészen, mert 
Tourbaiu nem a. várossal, hanem Zalával 
szerződött és ha. a felállításnál valami baj 
lesz, a város nem 'l'ourbaint, hanem Zalát 
vonja. felelősségre. Azért - mondja a 
polgármester levele - jó lenne, ha. a 
müvész személyesen lejönne a főalak fel-
6)litása. végett. 
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- E:lmasirozott zászlóalj. A 33. gya
logezred 2-ik zászlóalja tudvalevőle~ Te
mesvárra helyeztett át. A zászlóalJ teg
nap ó és fél órakor ha~yta el városun
kat a katonazenekar mdulói mellett s 
gyalog utazott 'femesvárra.. 

- Önkényteseink vizsgáL Az aradi 
önkenytesek vizsgái igen szépen sikerül~ 
tek, ugy, hogy az ötven önkénytes közül 
csak kettő nem tetta le a vizsgát és 
egyiket pótvizsgára utasitották. Az ifjak 
köz ül 10-en m a g y a r n y e l v e n tették 
le a. vizsgát s a. vizsgáló bizottság a. leg
készségesebben adott helyet a. ma g y a r 
n y e l v n ek. 

- Közeégi jegyzök gyülése. A ma
gyarországi községi és körjegyzők orsz. 
központi egylate másnap tartotta évi köz
gyülését Kuncze Imre elnöklate alatt a 
ml'lgyeháza nagytermében. Harminczhat 
megyei jegyzö-egylet részéről és 24ó0 tag 
képviseletében 80 kiküldött jelent meg. 
Először örvendetes tudomásul vették, 
hogy az egylet tavaly 42öl frtot vett be 
és csak 286 7 frt 88 krt adott ki ; vagyona 
ó955 frt. Az orsz. jegyzöi árvaház alapja 
8322 frt. Sátoraljaujhely városi képviselő
testülete 100 frtot adott az árvaháznak. 
.az egylet elhunyt töjegyzöjének, a bihar
megyei Báránd-temetőjében nyugvó Vágó 
Ferencznek siremlékére ó26 frt folyt be. 
Az egylet 500 frtos pályadíjat tüzött ki 
egy munkára és tegnap a biráló bizottsá
got választották meg. Barta László fővá
rosi tanácsjegyző előterjesztette a. községi 
közigazgatásról szóló emlékiratot. A köz
igazgatás egyik-másik fogyatékúnak tár
gyalása mellett, ajánlja, hogy a községi 
jegyzőktől az eddiginél nagyobb foku 
képzettséget kivánjanak meg, ugymint 
érettségi vizsgálatot, két éves szaktanfo
lyam elvégzését, két évi gyakorlatot és 
elméleti és gyakorl~ti szakvizsgálatokat. 
A községi jegyzők legkisebb fizetése SX) 

forint legyen. Az emlékiratban foglalt ké
relmekhez és javaslatokhoz a gyülés hoz
zájárult és a jövö hónapban nagyobb kül~ 
döttség fogja azt átnyujtani a belügymi
niszternek. Végül elhatározták, hogy G va
dányi Józsefnek, az "Egy nótárius budai 
utazása"' czimü verses munka szerzöjének, 
szakolczai sirját megkoszoruzzák. Az idén 
lett épen száz éve annak, hogy a. neve
zett munka, malyben a. költő a. hazafias, 
becsületes községi j egyzöt m utatj a be, 
napvilágot látott. 

- Elmaradt kritikus nap. Falb' nr is 
csak olyan próféta., a kinek jövendölései 
nem mindig teljesülnek. Azt jövendölte 
a mult vasárnapra, hogy az igen kritikus 
nap lesz. Nos, vasárnap olyan gyönyörü 
idő volt, hogy jobbat már kivánni sem 
lehetett. 

- A szegedi hölgyek koszoruja a vér
tanuknak. Amint többször jeleztük, Sze
ged hölgyei koszorut küldenek Aradra a 
vértanuk emlékszobrára. Ez egy nagy 
babérkoszoru elhelyezett kettős cserko
szoru arany makkokkaL Az egyik szala
gon ez a fölirat áll : "A 13 vértann 
emlékének a szegedi hölgyek 1890. okt. 
6."' A másik szalag fölirata a S z ó z a t 
elsö versszaka. 

- Közszemlére bocsátott szárazéri ter
vek. A kisiratosi csatorna. folytatásának és 
a szetpáltéri kiágnzásnak tervrajzai e hó 
24·étöl október 23-ig bezárólag a makói me
gyei azéképiilet iktatói hivatalában közszem
lére vannak bocsátva. s a hivatalos órák alatt 
az érdekeltek által megtekinthetök. A csator
nára vonatkozó észrevételek ugyanezen idlí 
alatt nyujthatök be Csanádmagye alispánjá
naL Mindkét csatorna czélja az, hogy általuk 
" különbözö határokban összegyült belvizek 
a focsatornába vezetessenek s ez uton sza
bályos s a gazdasági viszonyoknak megfelelő 
levezetést nyerjenek. 

- A szüretet Paulison befejezték, 
mennyiség wkintetében k e d v e z ő t l e n 
eredménynyel, ugy, hogy vörös bort alig 
szüreteltek. A kerti borok czukortarta.lma. 
12-15 fok, a hegyié 14-17, a vörös boré 
pedig 22 fok. A kerti borok ára8-9-10 
frt, a hegyi boré 10-14 frt. A must már 
teljesen kiforrt, mert nagyon meleg 
idő jár. 

- Elárverezett városi telek.. A vá
rosi gazdasági szék tegna p árverést tar
tott a Dezső-utcza.i üres telek e ladására 
nézve. A telek kikiáltási ára 3525 frt 
volt. Egyedül P o l o n y i Ferencz tett 
ajánlatot, igérvén a telekért 2600 frtot. 
Az eredményt nehezen fogják jóváhagyni. 

- Megszünt járvány. A Makó városá
han járványszarűen uralgott ragadós száj- és 
körömfájás betegség megszünte alkalmával el
rendelt rendkivüli óvrendszabé.lyok alkalma
zása, Csanádmagye alispáni hivatala által meg
szüntettetett, s a forgalom tekintetében to
vábbra semmi megszoritó intézkedés nem 
áll fönn. 

- Szentmihaly napja tegnap volt, a. 
mi arról nevezetes nekiink városi embe
reknek, hogy a sperrgeldek órája többé 
nem 10, hanem 9 óra s a. városház tor
nyának harangja. ezentul 9 órakor gin
gallózza, hogy tessék hazamenni. A mi
noriták tornyának hara.ngozója ezt a na
pot ugy vélte legjobban megünnepelni, 
hogy reggel tél hat órakor ha.ra.ngo:Ata. a 
6 órát, kegyetlenül zavarba. hozva külö-

., .. 

nösen a vasub·a igyekezöket és a korán 
kelő emberiséget, akik mindnyájan al:: ban 
a véleményben voltak, hogy az őrájok 

egy fél órával késik és megigazitották 
azt. Késöbb vették csak észre, hogy az
zal a munkával tartoztak az ördögnek. 
Jó lesz, ha a harangozó ur többé nem 
csinál ilyen "csendháboritást."' Különben 
Szent-Mihályról szólva, a. mellet, hogy a 
sperrgeldünket gyakoribbá tette, még azt 
a szomorut is el kellmondanunk, hogy ö a 
legszomorubb emlékezetű sze nt. N ev e a 
halálra s az ennél is rosszabb temetásre 
emlékeztet. Az ember önkénytelenül az 
Entreprise des pompes fnnébresre gondol, 
barkós lovaival vagy espagnole kaputrá
kos embereivel. Sőt az ő nevével kezdődik 
az unalom, a rövid nap, a. borongós este, 
9 órai harangozás és 7 órai va.csorá.zások, 
aztán a végtelennek tetsző éjszaka. Ősi 
sz ok ás szarint tegnap este, e nap jelen
tőségének kitüntetésére, hét órakor huz
ták meg a harangokat, mel.vek a szokottnál 
huzamosabb ideig zugtak. Szeut-Mihály 
különben azt czélozza, hogymint a. lumpok 
védszentje, a. kapupénzzel csendes ottho
nába szoritsa a kicsapongót. Ha a. kicsa
pongó nem hallgat rá, Szent-Mihály ak
kor sem jön zavarba : oda. kölcsönzi neki 
egypár év mulva a - lovát. Ekkor a.z~ 

tán bizony a - Sipkaszorosban minden 
csendes lesz. 

- A szin- és bérház csinositása. A 
város ujra meszelteti a. szin- és bérházat, 
hogy október 6-ára az épület csínosan 
nézzen ki. 

Gyászrovat Mély rés~véttel vet. 
tük az alábbi szomoru jelentést.: Alól
irottak fájdalmas szivvel jelentik minden 
rokon, ösmerős é~ jóbarátaik neveben is 
a felejthetlen édes anya, anyós és nagy
anya özv. Schwarz Jánosné sz ül. St i panitz 
Evelin asszonynak, folyó évi sz op t. hó ~!:l-én, 
d. u. 2 órakor, életének 73, évében történt 
gyászos elhunytát.A megboldogultnak földi 
maradványai okt•'Jber hó l-én, délután 4 
órakor fognak Szabadság-tér 10. számu 
házból a helybeli temetűben örök nyuga
lonu·a helyeztetni. Az engesztelő gyász
mise áldozat pedig október hó 2-án, dél
előtt 9 órakor fog a helybeli t. minorita
atyák szantegyházában az egek Urának 
bemutatta.tni. NyugodHk békóben ! Arad, 
1~JO. szepl.ember 2l:l. Ozv. Agosto,u An
talné szül. Schwarz Teréz, ifj. Abrányi 
Kornálné szül. Schwarz Anna, Kabdebó 
János drné szül. Schwarz Emma, özv. 
Farkas Ferenczn~ szül. Schwarz Karolin, 
gyermekei; ifj. Abrtinyi Kornél, Kabdebó 
János dr, vej ei; Abrányi J ozefin, Abrányi 
Riza, Abrányi Melizánne, Abrá.nyi Kor
nél, Kabdebó György, Kabdebó Jozefin, 
Kabdebó István, Parkas Perencz, Far
klis Emilia, Farkas Margit, unokái. __. A. 
temetést az aradi ~Entreprise des pompes 
funébres"' rendezi. 

- Egy nyomdász jubileuma. Szép ün
nepélyt tartottak vasárnap este Szege
den, a. "Szőlöfürt"' vendéglő helyiségé
ben a szegedi nyomdások, akik Sz ő k e 
Mihály érdemes kartársuk, az E n g e l
féle nyomda üzletvezetöjének 2ó éves 
jubileumát ünnepelték Az ünnepélyt R u
z i cska Gyula csinos beszéddel nyitotta 
meg, utána l!., r i c s J aka b nyujtotta át 
az ünnepeltnek a nyomdászok ajándékait. 
Ezután vacsora következett 4s végül táncz. 
Az estélyen a. vidéki nyomdászok is szép 
számmal voltak képviselve. Igy Aradról 
jelen volt V a r g a József, nyowdánk üz
letvezetője és felkőszöntöt is mondott. 
Sürün érkeztek üdvözlő táviratok is. 

- A legujabb egylet. A legislagujabb 
egylet tegnap alakult meg Aradon : az anyós
gyülölök és anyósok ellen segitő egyesület. Az 
alapszabály egyetlen §-ból áll ez igy hangzik: 
Igyunk! mert a.z anyósok ellen nincs vigasz a 
világon, csak a "szeszélyes" ita.lokban. 

- Kutyák, macskák veszedelme. A 
napokban két veszett eb garázdálkodott ösz
szesen hat utczában, marakodva a kutyákkal 
és macskákkaL Ennélfogva a főkapitány el-. 
rendelte, hogy ebben a 6 utczában minden 
kutyát és macskát összefogjanak és elpusz
titsanak. 

- Apróság. A f9rj és a feleség a mo
ra.jló vizezést nézik. A fér j mondja ; Ugy-e 

szép ez édesem ? A fe l e s é g szól : Any
nyira, hogy én nem tudok szóhoz jutni. Ak
kor - mondja a férj - én e vizesés mellé 
lakást épittetek . , . 

- Egy gyanus ember elfogatása. Ma
kóról irják : A helybeli csendőrmester egy 
csendörrel a tanyák között járván a héten, 
S . . . makói lakos kocsijában egy gya
nusnak látszó egyént födöztek fel. Az is
meretlAn nem volt haj land ó igazolni ma
gát s mikor az őrmester kiderité, hogy 
az illet.ö már 1884-ben köröztetett - be 
akarta kisérni. A gyanus egyén ellensze
gült és valóságos harcz fejlödött ki köz
te és a csendörök között. Végre sikerült 
megkötözni. Behozták aztán a laktauyára. 
A neve K é r d ö J án os vásárhelyi illetö
ségü. Eddig már bevallotta., hogy kocsis 
~olt Kovaszinczon, hol gazdája ~O zsák 
bsztet küldött általaM é n es r e. O eladta. 
a lisztet 60 frtért, a kocsit haza. küldte 
gazdájának, a ()() frttal pedig megszőkött. 
~ tarisznyájában talált forgópisztolyt pe
dig Aradon lopta egv honvédhuszártót 
'I'ekintve azonban, hogy cs e n d ő r r u
h á b a. n fogatott el és oly makacs ellen
állást ~anusitott -. egyéb bünök is ter
helhetik még öt. .A.ta.datott a bíróságnak .• 
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- Az egri eset. Szeptember 28-ikáról 
elentik Egerből : H o r v á t h Béla a.lka
pitány, a katonatisztek áldozata., v a. l a
m i v e l j o b b a. n v a n, de follábadásá
hoz nagy id ö kell. W e s s e l y ezredes 
segédtisztje tegnap megjelent a. sebesült 
lakásán és ki fej ez te a tiaztika.r részvétét, 
kijelentve egyszersmind, hogy a t is z t i 
kar sajnálja az esetet és sz o
l i d á r i s s á g o t n e m v á ll a l é r e t t e. 
A törzstisztek az ezredessel együtt igen 
röstellik a. történteket j a v é r e n g z é s 
elkövetői azonban kardosör
t e t v e j á r n a. k a z u tc z á ko n. A ka
tonai részről vezetett vizsgálat eddig azt 
derítette ki, hogy a vagdalkozás kezdője 
D e ll a R i v a. főhadnagy volt i aki viszont 
azt állitja, hogy ö kénytelen volt kar
dott rántani, mart Horváth Béla, miután 
kidobták és visszajött, t or ko n r a.
g a d t a ö t. A polgári tanuk nem látták, 
hogy Horváth hozzányult volna valame
lyik tiszthez j csak azt mondta, hogy gyá
vaság, amit vele tettek, heten rohanva 
meg öt. A mészárló katonatisztek közé 
tévedésből sorozták K l e m m hadnagyot 
is. A vérengzés részesei Della Riva tö
hadnagyon kivül N u g e n t báró, F i
s c h e r, B l a h a., B e r g. h a m m e r, P o
t o c s n i k hadnagyok és D e n k o v i c s 
tiszthelyettes. 

A Heim-féle hires Meldlnger-kályhákról leve
lczönk a következöket ir ja: "Már gyakran volt al· 
kalmam rámutatni arra. hogy hazánk határain tul 
élő hazánkfiai szorgalmuk által mily magaK polezra 
~zoktak emelkedni ós hogy Bécs Jeghiresebb gyár
telepeinek nagy ré8ze magya,1·ok kezeibon lan. Erre 
nézve iHmét például azoigál Heim H. temesvári 
születé•ü hazánkfia, kinek Bécsben Meidinger· 
kályhák, kandalltik és küzponti fütéri-berendezésel.. 
számúra nagyszabúsu gyára. van és aki a dr Meidin
ger H. tanár által szerkesztett Tilághiru kályhákat 
egéu Európában bevezette. A gyár a Bécs mellctti 
Obordöblingbcn van, a raktár Bécsben I. Michacler· 
platz r,. és Undapesten Mária-Valéria-utcza Thonet
ud,·ar; azonkivül fiók-raktárai vannak Prágában, 
Londonban és· Mailand han. Az e ezé g által ugy 
intézetek, mint hatóságok és magánosok számára 
uállitott J..ályhák száma óriási és az utolsó 10 év
hon AuRztria-Magyarországban csaJ.. tanintézeteknek 
leüzol -tnoo drb ?lloidinger-kályhál szállitott, melyböl 
Magyarországra körülbelül 21100 darab jutott. Yas· 
utak számára körülbelül ISO{) darab kályhát szál
litott és o:~~enkivül hivatalok, hatóságok, kaszárnyák, 
kiízHégek, követségek és konzolátusok, p&J>irendok. 
hitkiiz~égek, egyházak, templomok, kórházak, jó
tékony intézetek, egylctek, gazdaságok, uradalmak 
és külünösen 6riáaí számban magán-n\llalatok és 
magánosok számára. A Meidinger-kályhák, melyekillt 
valódi szarkezetükben csak Heim gyáros készit, 
annyira elterjedtek és ismertek, hogy elönyeikröl 
és jutányosságukról kár volna beszélni. Különösen 
az ngynevezett "Vesta" töltö- és szellözö-kályha azt 
maly mint a kiizönséges Meidinger-kályhának tete
mes javítása a czég által most eröscn forciroztatik 
és elönyei által mindenütt gyol"llan elterjedt. A czég 
kill6nben mindonféle ipari, gazdasági és magán· 
czélokra szolgáló fütés·bercndezésck felállitásával 
is foglalkozik. Ajánljuk tehát az érdeklódöknek, 
hogy hozasii&k meg maguknak e gyár érdekes képes 
leirá~ait és katalogusait, melyeket az bárkinek in
gyen megküld. 

Rövid hirek. G l u ck hamvait a 
matzleinsdorfi temetöböl, hol 1887 óta nyu
godtak átszállították a bécsi központi teme
tőbe s disz-sir ba helyezik el. - B a t t h y á n y· 
S t r a t t m a. n n O d ö n herczeg, kiről az 
volt a hir, hogy végleg Angliában telepszik 
le, rövid idö mulva visszatér onnan nem Ma
gyarországba ugyan, hanem Bécsbe. -"Ró
zs a Sándo r" czimü "életkep a magyar 
rablóvilágból" került tegnap szinre a becsi 
Carl-szinházban, énekkel és tánczczal: a "ma
gyar nemzeti. tánczot" Wlcek és Hrosi. kis
asszonyok lejtették cseh muzsikusok játéka 
mallett s a szeginy tnagya.r táncz is kissé 
cseh ül járt. - B r a t i a n o romániai volt 
kormányelnök fia Bécsben áttért a zsidó 
hitre, hogy nöül vegyen egy szép zsidó leányt, 
ami érdekes iróniája. a. sorsnak, mert az öreg 
Bratiano kormánya hozta. Romániában a zsi
dók ellen a legujabb rendszabályokat. - A 
p r á g a i B e l v e d e r e-k e r t b e n pénte
ken este négy rabló földre verte és kifosz
totta a vicomte Bea.nfra.nchet Bertoldot; két 
gyanus embert elfogtak. 

Köz gazdaság. 

Vegyes kozlemények. 

- "Vrbanje'' Vrbanja. A onikoszebri· 
kai helyiérdekü vasutvonalon fekvő 

"Vrbanje"' állomás neve, a kereskedelem
ü gyi miniszter rendeletére "Vrbanja."-ra 
változtattatott. Budapest 1890. szeptember 
22. Az igazgatóság. 

Budapesti gabonatőzsde. 

Bzeptember 29. 

Jó kínálat, mársékelt vételkcdv, csendesebb 
irányzat, 36,(100 métermázsa forgalom, 2 1/ 1--ó krral 
~~~~~ . 

Tavaszi buza 7.ö7-58; őszi buza 7.23-24; 
kukoricza á.19-SO; :tab 6.41-•2. 

SzeszDzlet. 

Szeptember 29. 

B. s~ asz. Készáru nagyban 62.-; kicsiny
ben 1>:!.50; hordó nélldU, per 100 L %, belc

érhe Sö frt fogyaaztási adót. 

Hivatalos .tirfolyamok 

a b u d a p e i t i áro- és érték-tőzsdén. 

Budapest, 1890 szeptember 29. 

Magyar aranyjáradék 4"• •• .. .. .. H .. 100.90 
~ papírjáradék s•:. .. .. .. .. .. .. 99. iO 
ft vasuti kölcsön .. .• .• •• .• •. •. -.-
" keleti vasuti államkötvény, l. kiboc1. -.-
" 'It " " II.. "_ 
,. " " " III. ,. 110.50 
,. földtehermentési kötTény •• .• .• .. -.-
ft ~ ft záradékkal 

Temes-bánáti (üldtehennentegitési kötvén\" .. 
ft ft fiildteherment. kötv. záradékkal -.-

Erdélyi földtehermentesitési kötvény.. •. .. -.
Horvát-szlaven földtehermentesitési kötvény lO•t
Magyar szölödézsmaváltsági kötvény.. •• •• -.-

ft nyereménysorsjegy-kölcsön.. •• •• !87.-
Tiszaszabályozási és szegedi aorsjegy •• H 129.-
0sztrák járadék papírban •• •• .. •• •• 81.75 

" " ezüstben •• •• •• - .. •. 88.25 
" ft aranyban •• •• .. .. •• l 07.-

1860-iki államsorsjegyek •• •• •• •• .. •• 187.-
0sztrák-magyac bankrészvény .• .. •• •• 962.
Magyar llitelbank·részvény •• .. .. .. •• •. 35:.!.-
0sztrák hitelintQzet-részvény.. •• •• .. .. 31)7.20 
Ezílst .. .. •. •• •• .. .. .• •• ·· ·· •· 
Cs. és kir. arany .. •• •• •• .. .. .. •• 5.35 
!0 frankos arany (Napoleond'or) •• .. .. •• 8.93 
Német birodalmi márka .. •. .. .• .. •• 
London .. •• .. •• .. .. .. •• •• .. •• 
20 márkás arany .. .. •• .. •• .. .. •• 

5ó.25 
ll2,j0 

11.05 

Aradvárosi 4~ szinház. 
Évadbérlet ... · Évadbérlet 

4. sz. . 4. sz. 

Kedden, l&JO szeptember 30-án : 

A tündérnjjak. 
Franczia szinmü 5 felvonásban. Irták Scribe és 

Legouvé. Forditotta: liclcky .Miklós. 

SZEM~LYEK: 

J,esneven grófné .• .. •. Follinuszné 
LeAneven gróf fia •• .• •. Bács 
Tristan. a gróf fia .. .. .. Sz akár~ 
Berta a grófné unokája _ Tárnuki Gizella 
Hel{,,., a gr. unokahuga .• An~:"nll Ilus 
Kcrhrianli Richard •• .. Sz!l.i:g~i 
Monucville marqwsnö .• .• Bucsne 
Berny tlsszony .. •. .. •. .• •• Arányi Bella 
Penn-111a.r herezeg .. •• Pé1·tn· 
Jo1.efa .. .• .. .. .• .. .. •• Szakácsné 
Corinc } •• .. •• •. .. Taká<'s Jolán 
Esztcr .• •• •. .. Farkas Lina 
Egy fiatal ember Erdélyi 
Péter •• •• •• .. ,. .• Kassa\' 
János .• .. .. •• •• •• Tcme;vári 

Történethely : Bretagne és Pária. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

HELY ÁRAK: 
Kettlis nagypáholy, földszinten vagy az 

első emeleten .. •• .• •• •• •. .. 7 frt - kr. 
Páholy, földszinten vagy első emeletoo 4 ., 50 " 
Kettös nagypáholy, második emeleteD 6 " ., 
Páholy, második emeleteD •• •• •• .. · 3 " " 
Támláaszék (földszinten) az 1-sö és 2-ik 

sorbau •• · •• " " " •• " - .. ,, 20 " 
Támlásszék (földszinten) a 3-ik, 4-ik és 

ö-ik sorban .. .. •. •• •• •• •. .• l " 

Tá.mlásazék (földszinten) a 6, 7, 8, ll, 
10 és ll-ik sorban.. •. •• _ •• .. - " SO " 

Zaölle (első emeleten) elsö sorban •. l " 20 " 
Zsölle (elsö emeleten) 2. és 8-ik sorban 1 " - " 
Zsölle ( elsö emeleten) 4, 5, 6-ik sorbaD - " 70 " 
Erkélyülés {2-ik emeleten) l-so sorbau - ., 80 ., 
Erkélyülés (2-ik emeleten) z, 3. sorban - 11 60 " 
Erkélyüléa (2-ik emeleten) 4, 5. sorban - " óO " 
Zártszék (:l-ik emeleten) l. sor középen - " 50 " 
Zártazék (3-ik emeleten) kHzépen többi 

sor és oldalt minden sorban •. .. •• - ., 40 ., 

Karzatülés, középen az ó elsö sorban - " 30 " 
Karzatülée, középen a többi sorbaD és 

oldalt •• •• •• •• •• •. •• .. .• .• - ,, 20 " 

Felelős szerkesztő : Vásárhel~i Béla. 

N y i l t t é r.* 

Ozlet-megnyitás ! 
Van szerencsénk • nagy• 

érdemil közönséget tisztelet• 
tel értesíteni, hogy a mai na
pon a helybeli piaczon 

szabadságtér l. szám alatt 
(az aradi elsö takarékpénztár átellenében) 

637. és 

lizletet nyitottunk. 

Midőn lizletünk szives meg• 
tekintésére a nagyérdemO kö· 
zönségetfelkérniszerencsénk 
van, - magunkat nagybecsCi 
pártfogásukba ajánljuk • 

A legmélyebb tisztelettel 

Vojtek :és Weisz. 

• Az • rovat alatt közlötteUri nem vállal 
!elelösséiei a azerk. 
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TAPOLCSÁNYI GYULA 
-· kefekötő mester ·tM 

Andrássy-tér 25. sz. alatt a kincstári palotával szemben. 

Ezennel nyilvánosságra hozom, 
daczára a gyakori használatnak, eddig 
nöségüeknek bizonyultak. 

hogy az Önnél vett kefekötöi czikkek, 
még nem tapasztait tartósság és legjobb mi-

Czíkkeit takarékossági szempontból a n. é. küzönségnek a legmelegebben 
ajánlhatom. . 

Lippa, 1 89o. szept. 6-án. 619 6--* Kanapán Miklós, 
jegyzií, 

Jf.::: ... ·.~.<· ·~."' . . • ~ ~ __ ..._,__ _ _: -
16362 l 1890. 2-3 

10615 l 1800. k. h. 1-3 Eiircle"tés. 

Hirdetmény. 
Többszöri figyelmezterésem daczára. tapasztal

nom kellett, hogy egyes üzlettulajdonosok üveg 
űrmértékeik hitolesitését mindedilig még nem azz
közültették ; ennélfogva figyelmeztetem a. kimérés
sei foglalkozó üzlettnlajdonosokat, miszerint üveg 
ürmért f. október hó 1f>-ig mnlhatatlanulmeghitele
sités végett a vár. mértékhitelesitö hivatalhoz be
szállit.'lák, mert a kitett határidő letelte, után az 
üzletflkb.An eszközlendü rendőri szemlék alkalmával 
a hitelesíttetlen üveg iinnértékek elkoboztatui s 
azon fdül az illető üzlettulajdonosok ellen az tltl79. 
XL. t.-cz. 136. §-a értelmében büntetés fog a.lkal
mazrat.ni. 

Arad szab. kir. város kapitányi hivatala. 1890. 
szeptember 23-á.n. 

El l 

Sa. :r l ot, 
fökapitány. 

A nagymélt, földmüv9lésügyi m. kir. mmtsz
terium 1890. évi szeptember 14-én 53070 l III. 8. 
sz. a. kelt rendelete nyomán ezem1el közhin-é té
tetik, hogy a szász kir. belügyminiszterium f. évi 
szeptember hó 3-án kelt rendeletével azon eddigi 
intézkedést, hogy a magya.rországi szá.rmazásu ser
tések a drezdai, chemnitzi és zittaui vágóhidra való 
szá.llitás elött Kőbányán 10 napig vesztegetés alatt 
tarlandók, hatályon kivül helyezte: s megengedte, 
hogy szabAlyszerü származási és egészségi bizonyít
ványokkal ellátott sertések Magyarországból a bo
deubach, tetscheni és zittaui határsz;éli belépő ál
lomásokon keresztiti az emlitett három vágóhídrlio 
szállittathassanak. 

Ily sertésszállitmányok az emlitett belépü á~
lomá.sokon az illetékes hatósági állatorvos által meg
vizsgáltatnak, s ezután vasuton közvetlenül, ki vagy 
átrakás és késedelem nélkül az illetö rendeltetési 
helyre szállitanrlók, a. hol mielőbb levágam1ók. 

Arazon, 1890. évi szeptember kó 2( l. 
A városi tanács. 

lll 

Szállod.a az - ---
----

----.. 

rany orosz án oz" 
'' 

--
-

.A.~A.DON'", Pe"tőfi.·u tcza 9. szám. --Van szerenesém a nagyerdemü közönségnek becses tudomására juttatni, hogy Aradon, 
Petöfi-utcza 9-ik szám alatt a,z • 

o·ros.zlánlloz'~~ 1ll{i 
czimzett 

vendégl ö és szálloda t 
átvettern s ott l! vend~gszoba, kitDnő magyar konyha és hamisitatlan bo· 
rok legolcsobban allanak a. nagyérdemü közünség rendelkezésére .. 

Olcsó bérlet mellett lehet étkezni ugy a vendéglőben mint a ház• 
hoz hordva. 

Tisztelette l : 

SCHIFFRER B .. , . 
644 4: " 

száloda.-tulajdonos. 

.. 

-• 
------
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Az 1891. évi egyenes adó kivetési munkálatok 
foganatha veendók lévén, felhivatik Arad szab. kir. 
város lakossága, miszerint az adóköteles egyének 
és tárgyak összeirására kiküldött hatósági közegek 
k_érdéseir? lelkiismer.etesen és legjobb tudomása sze
nnt felelJen, mert kl az összeiró közegeket valótlan 
b~mo_nd~sokkal té~utra vezeti, vagy mnnkájokban 
barm1modon akadalyozza., az 1883. évi XLIV. t.-cz. 
10. §-a értelmében 1-50 frtig te1jedhető birsággal 
lesz snjtandó. 

Felhivatik továbbá a város közönsége, misze
rint a.z adókivetés alapjául szolgálandó 
va~lomási iveket, n~elyek ingyen, vétbizo• 
ny•tvany mellett az adóügyi osztályban ve· 
hetök át, az alább kitözött határidők alatt, a pol
gármester megbizásából, Kilényi János adóügyi al
számvevönél, a saját érdekéből beadni el ne mu
lassza, és pedig : 

A házbérjövedelmi va.llomásokat az 1800. év
folyamán keletkezett uj házakra. vonatkozólag az 
állami vagy közsegi, vagy állami és községi adó
mentes lakrészek külön feltün~etése mallett f. é·á 
novemLer 15-ig. 

A kereseti adó III. osztálya alá tartozó és az 
1890. évfolyamán keletkezett üzletek, kereskedések 
vállalatok, iparok va,gy má.s előre nem tudható jö~ 
vedelmü haszonhajtó foglalkozások jövedelmeire vo
natkozó vallomásokat f. évi november 15-ig. 

A kerestoti-adó IV. osztálya alá tartozó meg
hat~?zott ~vi ~agy havi fize0st élvezük évi vagy 
hav1 Illetmenyeikre vonatkozo vallomásaikat, - to
váb~á a tökekamat-adó tárgyát képező kamat- vagy 
életjáradékra vonatkozó vallomásokat folyó évi 
november 15-ig. 

Hi~detmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az 1891. évi január hó 1-én ország
szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
54532/890. sz. leirata nyomán e1rendeltetik, 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház
nál levö és emberi lakásul használt, külön fedél 
alatt levő melléképületek a rendórség és adó
ügyi osztály negyedmesterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al
számokkal láttassanak el 

Erröl Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, mis.zerint házösszeírási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az esó 
iliai-;'i'l6 -lemosásvagy bárki által szándékolt 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 

Arad, I 890. augusztus 30-án. 

A városi tanács. 

16050 l 1890. 1-3 

Eiirde"tés. Az általános jövedelmi pótadó kiszámításánál 
levonandó ingatlanokra betáblázott és a folyó évben 
tényleg fizetett adósaági kamatokra vonatkozó val- A nagymélt. földmivelésügyi m. kir. miniszter 
lomásokat folyó évi deczember 15-ig. 281JO. évi szeptember 10-én 5lö00 j III. 8. sz. a. kelt 

Az eb-adóra vonatkozó vallomásokat 18'-JO. évi rendelete nyomán ezennel közhirré tétetik, hogy a 
· januárina hó 8-ig. morvaországi cs. kir. helytartóság f. évi augusztus 

A nyilvános számadásra kötelezett vállalatok hó BO-án 30758 sz. a. kelt értesitése szarint a patás 
és egyletek jövedelmeikre vonatkozó vallomásaikat állatoknak Magyarország és Galicziából való bevi-
18\H. évi februárius 28-ig. telét illetöleg a. m, évi a.ugusztus hó 10-én 28725 

A fent érintett vallomások pontos beadása a és 30ö7ö sz. a. kiadott s a törvényhatósággal a. m. 
felek érdekébon levén, megjegyeztetik miszerint a é. augusztus hó 19-én 43642 sz. a.. kelt itteni kör
llázbéradó és III. osztályn kereseti adÓ az 18m. és rendelettel közölt hirdetményben foglalt ovrendsza-
18!:12. évekre fog ezutta.l megállapittatni · továbbá bályok alapján elrendelte. hogy az olmützi állat
hogy az adótárgyakuak az adóköteles jÖvedelmek~ vásárra csak a levágáara szánt belhoni szá.nna.zásu 
nek a kincstár megkárosítása czéljából való eltitko- jnhok kizárólag csak va!!uton vitethessenek be, a. 
lása az 1883. XLIV. t.-cz. 100. §-a értelmében 1 frt- vásárról más helyre való elszállitása. szintén csak 
tól 500 frtig teijedhetö birságolást von maga ntáu., vasuton eszközölhető. 

Arad szab. kir. város tauácsának 18HO. szep- Aradon, 1890. évi szeptember 20. 
tember 27-én tartott ülésébőL 1 

A városi tanács. l A városi tanács. 

A z é v a d, 
d~ ~ül~nösen az ~lllttün_k ~Hó ünMpélyességAk alkalmával bátorkorlom az igen tisztelt hölgy
kozonseg figyelmet felh1vn1 a l~gteljesebben berendezett s a legujabban 

cl usa:n.. :f"e1szere1 t 

női It n ln p rnlítáromra, 
s minden e szakmába vágó czikkeimre. 

Üzletemet az· igen tisztelt hölgyközönségnek a legmelegebben ajánlva.. 
Arad, 1800. szeptember hóban. . 

Maradtam teljes tisztelettel 

G-~UBE~E., 
piperész, 

Arad, szabadságtér, szín· és emeletközben. 

: 
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